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eWestfaiiai
WesztféHában egyszer, vasárnap 
Három császár találkozott;
A Nap, az Éj s a Bánat.
A Nap 'szivén piros zsarátnok lángolt 
A Bánat az meg nagyon halóvá ny. volt

Az Éj meg csuda elegánsan, 
Frakkban járt Westfáliában.

.Tündöklőit aranykoronája,
A Nap nem győzte mámorát,
S izzó szavakkal ostromolta,
A kastély gró f kis asszonyát.

v
.Tündöklőit ezüstkoronája 
És hosszan nézte őt a Bánat,
De víg volt s kacagott a szive
A kastély grófkisasszonyána-K.

S az Éj egy bűvös-bájos éjjel 
(óh! Kedves lesz egy szerenád.)
A kastély ablakához küldte 
A Holdat, halvány dalnokát.

Szépen dalolj ma éjjel. fickó! 
(Vigyél egy régi hegedűt-..)

Kérdd meg, melyiket válassz!ja, 
Az N, a B, vagy É betűt.

lÁ** y Kicsi királykisasszony, draga,
Dalolta a dalnok csöndesen -y- 
S hallgatta őt a grófikisasszony 
Éjjente búsan, könnyesen.

Válassz! A Nap, az Éj, a Bánat! 
Melyik kell Néked, Édesem?
És szólt a vár kisasszonya: 
Téged szerelek, Életem l

Kicsi királykisasszony, drága! 
Mit kezdenél Te énvetem? 
Szegény, kóbor dalnok vagyok. 
Egye«« kincsem, énnekem.

*
- Kicsi királykisasszony, drága!

(A dalnok sírva énekel)
Kicsi királykisasszony, édes. 
Sirasson meg ® feledjen el. ,

Megsiratlak s el nem feledlek.
(Ö1V A fák sírtak akkor este-) 
S Wesztfáüa tört rózsaszálát,
A Bánat-császár eljgycezte.
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Kinek mit hozott 
a Mikulási

Ekly József gyárosnak — kar­
kötőt.

Magosa György dn, városi) 
«ügyésznek — bajuszköőt.

Dögén féld J ózsef magánzónak
— egy divatos nadrágot.

Dr* Ecsedy István tanárnak — 
rókafogó mángorlót.

Baltazár Dezső urnák — Saf- 
rinék bizalmát.

Füstös Dezső kereskedőnek — 
egy eleven betörőt.

UBmami Salamon kereskedő­
nek — egy doboz drops cukrot.

Horti Alfréd kávésnak — disz­
nók upeci engedélyt.

Tüdős László gazdásznak — 
még egy Frommer pisztolyt.

A Simonyi úti lakosoknak —
egy ren dőrőrszemet.

Debrecen közönségének — tiz 
uj ügyvédet

Szatay Ferenc hirlapirónak — 
sok bájos mosolyt.

Jóna István gazdálkodónak — 
emelkedő búzaárakat.

Gotsch Sándor pénzváltónak
— kétezer koronás dollár-kur­
zust.

Mandel Lipót cipőkeirtskedő- 
iiiek — még egy „Salamander“ 
Üzletet.

Búzás Lajos vendéglősnek — 
a színész társaságot visisza.

P. Nagy Zoltán zenetanárnak
— egy zened eigazgatói állást. 

Csáthy Kálmán egyetemi
könyvárusnak — Kubányi szí­
nész mellszobrát

Rostkowitz Arthur szerkesztő­
nek — ezer uj előfizetőt.

A rendőrséginek — egy, botot 
mellyel a Kramer gyilkosának a 
nyomát üti.

Soltész Hugó bankbizomá- 
nyo-snak — tajtékpipát.

Schwartz Dórü bútorkereske­
dőnek — szkállnyiró-gépet. 

Springer József kereskedőnek
— hajas babát.

Dal.
Sárgulnak a falevelek,
Azt semondtad: Isten veled! 
Még búcsút se vettél,
Talán csak egy nyári álom 
Volt a múló boldogságomé 
Hogy az hittem:
— Szerettél!

Szótár.

, CsollAgfényes nyári esté 
Fogtad meg a kezem.
Az ajkad, az úgy remegett: 
Hogy suttoktad nevem.
Hittem neked, bíztam benned. 
Rabul ejtett szép' kék szemed 
Varázsteíljes fénye.
Nem felejtlek, bár megcsaltál, 
Mert te voltál bus életem 
Legszebb költeménye.-

Ha van még a felhőkön, 
Csillagokon túl élet,
Akkor én még —
Drágaságom együtt leszek véled 
Szeress, ölelj lenn a földöm 
Nem bánom, ha a legszebb' nőt 
A karodba zárod,
Odafenn, a csillagok közt 
Én leszek a párod.

V

l"TmrwnSsí. w
— Verekedtél a feleségeddel? 
— Csak szóharcot vívtunk- 
— Mégis dagadt a fejőd.
— Nagyon nehéz volt a szó­

tár, mit a fejemhez dobott.

Az utcán.
— Parddn, nagysád, hogy érzi 

magát?
— De uram, hiszen én önt nőm 

is ismerem-
— Nem baj, hiszen én sem isme­

rem önt. Kvittek vagyunk.

Névtelen asszony. Mg 8Zt mondják...

Miede« jékedvB ember 
terjeeeti a „Villám<<-ot.

Kéáz cjp5 és 
csizma kapható

Ä2 sainália a ™ **MJIidlJd weg^rSzsIhitarfti 
hegy a mai áremelkedések dacára is 
jutányosán Szerezheti be ozipg és

csizma szükségletét 
w « méret után, ha lemégf

*1. fábiáii testvérek
oq»6- és csizma készítő műhelyében,

Bákóozl-utoa 7L szám alá.
IBI /

Valamint erős 
munkás cipők.

Ha azt mondják önnek: sza­
már! Mielőtt tiltakozna, gondol­
ja meg jól, milyen sokra vitt# 
volna a — polilkai pályán.

Ha azt mondják önnek: disz­
nó! Mielőtt tiltakozna, gondolja 
meg jól, milyen nagy értéket kép 
visel c-bhen a disznóólé időben.

Ha azt mondják önnek: maga- 
egy tisztességes ember! Mielőtt 
tiltakozna, gondolja meg jól, —■ 
mennyivel (több pénze. lehettne 
ma magának, ha nem leit* vote« 
annyira tisztességes.

Ha azt mondják önnek: maga 
«gy szellemes ember! Mielőtt tik 
tafeozna, gondolja pieg jól —- 
vedni emberi dolog.

i ... ■ %
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Ki a kedvence
a színtársulatban ?

Szavazatokat lehet, adni női és 
iérfi tagokra is, a szerint, kapaek 
ki a kedvence, aa alábbi sza- 
vazó-lappal, mely kivágandó és 
beküldendő a Villám szerkesz­
tőségébe (Arany János utca 48).

Az én kedvencem:

(Aláírás.)

A szavazatokat meg is lehet 
röviden indokolni, hogy a sza­
vazó miért tartja kedvencét leg­
kedvesebbnek a színtársulat 

tagjai között. A szavazó-verseny 
határideje december 15.

A legtöbb szavazatot nyert 
szinftársuilati tagnak díszes #" 
búmba kötve elküldjük az ösz- 
szes reá érkezett szavazatokat. 
Hihetőleg ez kedves emléke* lesz 
az illetőnek. ,

Posts hír.
Jámbor vidéki (rokonához, ki 

most jött Pestrő)!: Oszt van-é sok 
újság Pestön?

— Hál istennek mán kevesebb, 
de még mindig elég sok, bátyám!

1 tfllAlf! JÓZSEF
$ könyv-, mii-, t e nem II-könyw, mii-, t e nem II- 

: én papír ke# eskedéSe : 
Ssent Anna-u. és 
Varge-ulca sarak.

® Legjobb bevésérlési B 
forrás I Menjünk oda I

Levél a „Névtelen 
asszonynak“.

És kiváncsinak lenni nem szabad! 
.A film esetleg könnyén elszakad. 
Tündérkirálynőm vagy így Asszo­

nyom,
Elérhetetlen — ás a vágy örök.
.S szegény szivecském sir meg kö- 

s _ # nyörög.
S olyan jó volna ezt a rossz elet, 
Atsirni szépen, mint egy kis gyertek. 
Kék tengerekre vinnie csacsi vágy.

.S ott hallgatnánk egymás kedves
szavát;

Aranyhajónkra szállna édes álom 
És mondanád: Csókolj meg ki® ki­

rályom!
És messze nézne égő, mély szemünk 
És nézne ránk Szerelemistenlink.
És — kíváncsinak lenini nem szabad 
A film, esteleg könnyen elszakad. 

,S olyan jó volna ezt a rossz telet, 
Atsirni szépen, mint egy kis gyedek.

* II.
És kíváncsinák lenni nem szabad! 
A vágy a szebb, a vágy ad szár­

nyakat*
Tanít repülni, csipkét aggat Rád,
S lengébbe teszi leomló ruhád.
Szép kocsin futni át az életen,
Óh, ezt. tanuld meg tőle Életem! 
Amit más mond, az mind hamis,

hiú,
A vágy őszinte, mint egy kis fim 
Csak neki! higyj, csak őt imádd,

szeresd
S a teljesülést soha ne keresd! 
Cukrot vegyél, ha néha megkívánod 
És jól teszed, ha őt is megkínálod. 
Játékos, szép szivedre rátalál. 
Egyszer, hal kés tón úgyis a halál... 
Ae' kíváncsinak lenni nem szabad! 
'A vágy a szebb, a vágy ad szár­

nyakat.
Szop kocsin futni át az életen.
Óh, ezt tanuld meg tőle Édesem!

Névtelen ember.

Visszautasítás.

— Nem tudna kölcsönözni öt 
koronát nekem, kedves Trotz- 
kopf ur?

— De tudnék...
— Őh fogadja kérem, örök há­

lámat.
— Várjon, még nem fejeztem 

be. Tudnék, de nem akarok!

inogott üslffagok.
A gyógyforrásnál már nem 

egy fiatal szív lett igazán be­
teggé.

A legmagasabb hegycsúcson 
is mily„sok ember alantasán gon 
dolkodik,

A természet' rendezi a legál­
landóbb szépségversenyt.

Önkénytelenül jó gyaloglóvá 
változik az, akinek messze lakik 
az ideálja.

!U 1
h.

^a&étmSA < 8
— Hawmiít 

líaliwd** újakat 
í < kstósilícl$. i*: í-í

Belicsay
kalapos, j£iao u 38
a fő-poata melleit
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eHemes és 
elletnetlen kéfdtertt.
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E revat- 
baa kSz- 
löttekért 
az vállal­
ja a fáe- 
lSssSéget, 
aki elol­

vassa.

V V V V

Mondja, kedves Pröhle Vil­
mos képviselő iir, mikor látjuk 
már egyszer Debrecenben?

Mondja, kedves Haas Rezső, 
volt vasúti vendéglős, miért nem 
tette Nyílt tér-be az ön által in­
dított sajtóper eredményét?

Mondja, kedves dr. Papp Ernő 
ügyvéd ur, Hajdúszoboszlóról, 

hol aludtak a múlt vasárnapi 
vendégei?

t
Mondják, kedves Győry Fe- 

reitc és Zsurzsa Ferenc keres­
kedő urak, hova menteik Búzás­
tól névnapjuk után ?

Mondja, kedves Fekete Gyula, 
divatkereskedő ur, igaz, hogy 
abban a bundában volt a szibé­
riai fronton, melyet most visel? 
Kérdik az 1911-beli póttartalé­
kosok.

Mondja, kedves Győry ur, — 
(Hajdúszoboszlóról, — miért nem 
jár már oly sűrűn a. kis boltba, 
mint ezelőtt? Kérdi, aki sürüb- 

. ben szedne járni.
Mondják, kedves Újlaki Kál­

mán és Szász ftarcsi, Kismarjá­
ból, miért tartották meg a le­
gény búcsút? Kérdi- aki nem volt
Ott. ■ v, v ki

Mondják, kedves falusi színé­
szek, onnan Kismarjából, a kö­
vetkező előadásra nem lenne 
szükségük egy akaróra, szín­
padi függöny helyett ? Kérdi, 
aki adna.

Mondja, kedves Kuki Ernő, 
(szabósegéd ur, Hajdúszobosz­
lóról, miért volt annyira elkese­
redve az ifjúsági bálon? Talán 
nem hívták meg nőválaszra? — 
Kérdi Kupiéi.

Mondja, kedves Kovács Jó­
zsef szabósegéd ur, Hajdúszo­
boszlóról, igaz, hogy bosszúból 
kisérte haza azt a kis lányt, aki­
nek maga nem imponál ? Kérdi, 
aki hivatott lett volna rá.

Mondja, kedves Hajdú József 
szabómester ur, Hajdúszobosz­
lóról, mikor lesz az eljegyzése 
önnek azzal a kis leánykával, a 
kit az ifjúsági bálban felkért 
menyasszonykájának? Kérdi az 
— aki ott szeretne lenni. m

Mondja, kedves Rózsafalvy 
Rózsássy Lajos ur, hogy virág­
zik a bádogos ipar Hajdúböször­
ményben?

Mondja, kedves Annuska kis­
asszony, a Kuruc utcából, miért 
haragszik úgy -a Veszprémy fi­
ukra? Kérdi *eigy Veiszprémy, a 
ki nem haragszik.

Mondják, kedves1 Reke János 
és Szabó Guszti urak Balmazúj­
városról, igaz, hogy Hajduhad- 
házon kosarat osztanak? Kérdi 
két kosarat adni vágyó.

Ugyan kedves Pongor Bind 
ur, Püspökladányból, talán az 
asztalfiókban hagyta a nyelvét, 
hogy nem köszön? Kérdi, akit 
ismer, de nem köszön neki.

Mondja, kedves Nándor Ernő, 
uj fehértói gazdálkodó ur, hogy 
aratta az a nagyi sikert? Ahol 
azt a szép koszorút kapta, amit 
az akácfára kitett közszemlére? 
Kérdi a mosolygó szájú kislány.

Mondja, kedves Kiss Dezső ur 
Püspökladányból, igaz-e, hogy 
maga haragszik, ha a szerelem­
ről beszél? Kérdi egy jó barát.

Mondja, kedves Török János 
• ur, a II. számú postáról, igaz-e 
hogy maga Mancikáért kész á 
halálba menni? Kérdi egy hen­
tes segéd.

Mondja, kedves ,,Uj fehértói 
Vad ász társaság“, kik 30-án a 
László-tagban mulattak, jó volt 
az ökör-szekéren a háza száll ás? 
Kérdik többen. 1

Mondja, kedves Halász Pista, 
Püspökladányból, igaz, hogy a 
tielekkönyvnél sorra nézi a leá­
nyos szülök vagyoni állását? — 
Kérdik a leányos magmák-

Mondja, kedves Halász Pistu- 
ka, Püspökladányból, igaz, hogy 
úgy vall szerelmet a lányoknak, 
hogy a vállukra borul é®i azt 
mondja: Óh, de jó volna így 
meghalni? Kérdik a kis lányok.

L’art pour Vart.
Egy: Már minden egyre megy. 
Kettő: Szomorú esztendő. 
Három: Szerelmedet se várom. 
Négy: De senkié se légy.
Öt: Őszi köd.
Hat: Őszi nap.

, Hét: Őszi hét. 
j Nyolc: Óh, most fő lém hajolsz, 
í Kilenc: Csókot izensz.
; Tiz: Tiszta viz.

De azért szivem —- asszonyba
ne bízz!

BabicaMf Béla.

j Egy pesti lapból.
Megismerkednék fiatal, nem na- 

! gyón magas, lehetőleg Gyula névii. 
: keresztény orvossal, ki hajlandó 

lenne tiszta múltú, csinosnak mon- 
1 dott urfileányt gyönge tüdőcsucahn- 

rufjából kigyógyit an.i. Level eke •
,.Sz-kék előnyben“ jeligére kérőik.

'Mr
WX:;: M ®

. gSj i -u
, < 4 H
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Faragó József urnák 
a „Chicagói Hírlap“

szerkesztőjének.

Chicago.
. v • f

Hi r.nadili chicagói levél. —

Kedves b&ráftom!
Ma reggel! borzalmas dolog 

történt velem. Képzeld, nenyte- 
len voltam elolvasna m Hgyet- 
Ltést A rád vonatkozó cikkek 
rövid kivonatát itt küldöm s ha
itt-ott pontot teszek oda, ahova 
vessző kellett volna, bocsásd 
meg, kedves barátom! Ha az 
alábbi hajmeresztő dolgokat ol­
vasod, csodálkozni fogsz azon 
hogy egy általában Írni tudok s 
hogy általában nem csel élein a
betüktt össze. ,, „

Azt Írták rólak, óreg barátom, 
hogy te nem is vagy a Chikagoi 
Hírlap szerkesztője, hanem mint 
vanília- és csők oládé-gyáras, 
tengeted a világegyetemben nyo- 
marnságos élete diet. írják, hogy 
már csak azért is gyanú® a te 
chikagoU szereplésed, miután so­
káig Pesten lakták a Chikago- 
Mozgó mellett- Ez ugyan még 
nem bizony! isemmit, de engem 
határozott an bosszant ez a do­
log s alaposan tévedsz, ha az 
hiszed, hogy ez mindjein, mit ró­
lad Írtak.

írják, hogy fiatalabb éveidben, 
mir v lyrai költő, beutaztad Ro­
mániát és Ázsiát és hallatlan si­
kereid voltak Különösen a Hi­
malája lábainál. írják- hogy ké­
sőbb a Kontinensen azokkal a 
versekkel hódítottad meg a kö­
zönséget, melyeket az Egyetér­
tés „A mi színvonalunkat nem 
éri el“ jelzéssel vissza utasított.
Vájjon mi lett, volna, ha az 
Egyetértés terjed eí a Kontinen­
sen s nem a te rossz verseid ? 
Igazán, az emberek annyira el­
fajul fák már manapság, hogy 9

1921_______ ______________ ____
VILLÁM

.Kontinenslen sehol sem olvassák 
az Egyetértést. Bizony, sok idő 
kellene átlag ahhoz, hogy a Kon­
tinens elérje az Egyetértés szín­
vonalát.

De nem is bosszantalk tovább 
kedves barátom! Azonban té­
vedsz- ha azt hiszed, hogy most 
már mindent megírták rólad.

írják, hogy általában érdeme­
idet sem lehet tagadni. A közel, , , 1,1 , T , 1 _____ 4 ' AlUCt OX.JLi.JL iL/J.l'-' v -----
múltban feltaláltad nagyatádi 
Szabó Istvánnal — a disznóhiz­
lalást s ugyancsak ketten meg­
írtatok egy plaramenti beszédet, 
am elvben egy eile n h ely e sí r á sí
hiba sem volt­

írj ák, hogy 1913-ban a Buka­
resti Egyetem orvosi karán, — 
mint magántanár, tartottál or­
vosi előadásokat: „Hogyan ápol­
ják a román nemzeti becsületet 
vazelinnel és j ódtiinktiirával“ 
címen. A legborzasztóbb azon­
ban csak most jön.

Megírták rólad, kedves bará­
tom, hogv nős ember vagy s ez-, lel jclegt is mondtam. Örökre 
aláásták tekintélyedet a lányok 
előtt, sőt az asszonyok előtt is.

Kedves barátom! Beláthatod, 
hogv ezek után, nem igen van 
kedvem Írni. így is hosszabb 
gyógykezelésre van szükségem, 
hogy teljesen magamhoz térjek. 
Ha én még egyszer elolvasom az 
Egyetértést, feltétlenül dtfteri- 
fiszt, vagy pleuritisz kapók.

Egy örömhír is irhatok azon­
ban, melyet utoljára hagytam- 
Az indiánokkal egészen megbar 
rá tkozott a közönség. Várják is 
őket. Több fiatal lánytól kap­
tam levelet, melybein érdeklőd­
nek:- Vájjon az indiánok nő Stíl­
nek-e? Vájjon hozományra ref­
lektálnak-e?

Az Egyetértés-- tudom, nagyon 
haragszik mostan, de azért gon­
dold meg, kedves barátom, akár 
mennyit is ártana ez a lap a te 
jó hírnevednek és a közfelfogás­
nak, magával a címévé! rend­
kívül sokat használ nekünk, — 
magyaroknak, — úgy itthon, 
mint a külföldön. ,-Egyetértés“! 
Legalább megtudja a világ, _ 
hogy nemcsak széthúzás, de im­
már egyetértés is van Magyor- 
országon.

A közegészségügyi viszonyok- 
han-semmi változás. Az időjárás 
télikbátban elég tűrhető, ügy a 
szabadban, mint a szobákban. 
Elvétve jégeső.

Üdvözöl, ölel öreg barátod:

1

1uí - n

Csók.

Király balzsam
csuz és köszvény ellen, úgy­

szintén Fáyarefcrém és Fay- 
sznpp&n békebeli minőség­
ben, valamint Hajdúsági 
bajuszpedrő fehér, barna 

és fekete színben kapható a készítő

srósz m
„Aranyegyazarvu“
£T V Ó ST V S 2* C Tt BXáD ÄH 
(Színház mellett.)

Csókot kért a legény, 
Szép leánytól kérte. 
Hanem, belepirult, 
Mikor a csók érte.

Mert csókját a legény 
Ajkáéról kérte.
S mert csókját a leány 
Tenyerével mérte!

Fidibusz.

Méltatlankodás.
Spitzig ur tetten éri őnagysá- 

gát, aki már régen agancsokat 
Pák a homlokára.
_Hi a házamból! — ordít a

megcsalt férj.
Az asszony felháborodva szól:
_Persze, persze, régen lá­

tom, sogy ürügyet keresel, hogy 
tőlem szabadulhass!

11 íü
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A Lord és az Asszony,
(Riport 2 felvonásban.)

A Lord fedőit a gyorsvonatra 
és: elutazott — Debrecenbe. Este 
érkezett ide s világos, hogy a vá- 
rost kissé sötétnek találta, de a 
Lord igen elegáns és nyugodt 
ur volt, tehát nem nagyon bősz- 
szánkódéit. Eldobta feliig elszí­
vott szivarját, bevágta magát 
egy fiakkerbe, mely a tőle meg­
szokott gyorsasággal repült a 
Bika elé.

Lefekvés előtt a Lord csönge­
tett. A lapokat kérte. Elolvasta 
félig az Egyetértést. Most már 
értem, miért van ez a város oly 
rosszul világítva szólt és a kö­
vetkező . pillanatban — elaludt. 
(Különben igen rósz alvó volt).

A Lord másnap fél 3-kor ebé­
delt. A szomszéd asztalnál egy 
ni<? ült, Általában a liliomhoz 
hasonlított. Karcsú volt és töré­
keny. A Lord rágyújtott egy ha­
talmas szivarra és hanyagul 
hátra dőlt. A nőt nézte. Fürké­
sző, mély, égő tekintetét a nő 
nem bírta ki — mosolygás nél­
kül. A Lord többek közt filozó­
fus elme volt.

Pardon! Szólt fejét könnyedén 
meghajtva (miután előz-leg szó­
rakozottan elolvasta: ,.Kéretik a 
kalapokat letenni!“ Miféle város 
lehet ez, gondolta utána, de az­
után nem törődött többé ezzel). 
Nagyságod, úgy látszik, nem em 
lekszik reám? Ezelőtt tiz évvel 
Berlinben...-

A nő: De kérem, én soha sem 
jártam.....

A Lord (közbevágva): Nem 
fontos! Ezelőtt tjiZ évvel Berlin- 
bem elhatároztam, hogy meg fo-
óta a a r51- Bírtamóta a fel világot s gondolom is- 
merem is annyira a nőt h0™ 
igazan felesleges is lenne bemu­
tatkoznom. De miután maga oly­
annyira szép... Lord Kovács Jí 
-angol misszió tagja acs* Z

A nő: Henny Porten, a helyi 
színtársulat tagja.

A Lord: Megengedi, hogy ide 
üljék QiZ asztalához?,

A nő: Oh, kértem!
A Lord (hoaszatsan nézi, von­

tatottan beszélni kezd): Tíz év­
vel ezelőtt Berlinben egy nő 
után futottam. Az ember köny- 
nyeu elfárad. Talán egy kicsit 
nagyon siettem. Ő elkerülte min 
dig az alkalmat, de én hajtha­
tatlan voltam. Mjeg kell ismer­
nem, gondoltam. És futottam 
utána két álló hónapig és.... ak­
kor elvesztettem.

A nő: Talán feleségül ment 
valakihez

A Lord: Igen, hozzám!
A nő: J! Hát mért mondja ak- 

Kc>r, hogy elvesztette?
A Lord: Csacsi! Nem őt vesz­

tettem el-
A nő: Hát?
A Lord: Hát, a józan eszemet.
A nő: (Kacag.) Nos, de leg­

alább boldogok voltak €gv id­
eit? Eleinte? ,Y

A Lord: (Szomorúan.) Hogv- 
ne! Nagyon!

A nő: (Közelebb ül hozzá.) 
Szegénykém! No, nem kell az­
ért aranyira sírni. Próbáljon mo- 
solyogna! Nos?

A Lord: Mosolyog.
A nő: így, igy, kedvesem. Én 

meg tudom érteni. Mennyire 
meg tudom érteni a férfit, aki 
szenved. (Btiizailmsaan.) Mondd! I
Fáj még neked az a rossz nő? í

A Lord: Fáj. I
A nő: Édes kis szivem! Há/t 

szabad ilyen csacsinak lenni? 
Huszen nemcsak az az egv nő 
van a világon!

A Lord: Nem. i
A nő: Nos, *hát nem értesz 

engem? j
Á Lord: Nem.

Fád ?n°: Csacsí! Hájny’as & szó-

A Lord. (Halkan megmondja: í 
A nő: (Kedvesen.) Hát, pát i 

viszontlátásra! ’ 1 A
A Lord: Viszontlátásra! Éde*.

II. felvonás.
A lordot másnap nem találta 

sie taz asszony, se a szállodai 
,személyzet. A lord tetőtől talpig 
úri ember volt, nem igen szeret­
te, a feltűnést. Ellenben egy 
gesztussal magához ve vén a nő 
ékszereit, eltűnt a debreceni éj 
homályában. A lord kissé ha- 
nyag és kissé szórakozott ig 
volt, mint a lordok általában s 
c.sak egy máSík, világosabb vá­
rosban vett© elő az egyik ékszert 
(egy elegáns kis brill! á-ns gyű­
rűt).

Hanem — hamis volt.
b- be

Idyll.
Magasrangu úriember 
Udvarol egy hölgynek.
Pár nap múlva szokás szerint 
Randevúra mennek.
Amint mennek, meindegélnek 
Erdő sűrűjébe,
A daliás hős ezt suttogja 
Az asszony fülébe:
Olga — maga tetszik nekem, 
Olga — én magát szeretem, 
Legyen a babám.
Olga — ne nézzen senkire, 
Csupán csak reám,
És szól az asszony, mosolyog: 
Mottóm: a magáé? Soha!
Hiába is kurizál,
Nekem maga nem imponál, 
Bármily magas rangban áll!

Nemtelen asszony.

SZIKE E AMBAS
urí- és egyenruha szabósága 
ngol gyapjúszövetek és 
egyenruházati sapkák raktára 

Szent Anna utca L szám
Telefon szám 500.
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Bugyi Sándor.

a

£*•**»*

A rnirap átrán^ultanx a vót 
§* Tirpákországba, mán hogy: Nyír 

egyházára, mer hogy egy kis 
ügyes-bajos dógom vót Sallaji 
sógorral, aki a vonatnál van hi­
vatalba, mint mpngya: az ofíizt- 
rakmirny öksignél.

Hát hogy ezt a kits sort akar­
tam vót eligazítani, mondok, át­
ruccanok én, osztón úgy nigy- 
szem közt jobban megy ez az 
igazitási sor.

A sógor igen szívesen foga- 
«ott, osztón még hozzá, hogy I J^árnap dilután nem vót hívá­
siba, hát elkeztünk mód nékiti 
serezni ai Kiskoronáho* címzett 
fSercsarnokba.

Pe valami fáj inul állottam én 
an úgy estefelé, még a sógort 

akartam megismerni.
Iao °^y 09zt^n a; sógornak ki kel- 

ruccanni a vonaho valami 
Wksamétákir, hát én meg ászt
rosh Jm’ ?ogy mcPrvárom a vá- ^áza előtti kertbe, -
Kosztón addig gondol- 
tiern?*?ott maPfáriyosa-n a lócán, 
TL* nyomo*t a buzgóság.

mán Piymallott, mikor
i t? ^y recsegist-ropo- 
mellettem.

Feleszminyelek osztón, hót 
látom, hogy a sarokba ott gug­
gol egy paraszt, valami kármen­
tőn.

Jobban szijjelnizek osztón,, — 
hót lótok ott még több pógár- 
tórsat is, úgy osztón mjngyór 
tisztába vótam vélte, hogy nem 
lehetek másutt, mint a pógári 
Kaszinóba.

A paraszt még mindig ott re­
csegtetett a sarokba-.

Äszondom osztón néki, hogy 
a görcscsel jöjjél atyafisógba, 
nem szállsz le árral az ijjel­
nappali edinyrül? Mit rontod itt 
a levegőt?. Megváglak ugy,N 
hogy 1 eszi dűlsz.

Oszt mán kaptam is a lőcshö, 
de nem tanóltam séhunse.

Aszongya a paraszt, hogy nem 
mehet íki. mert a házmesternél 
vannak a kucsok-

Na hát, mondok, majd szólok 
én mingyór a házmesternek.

Avval elkezdek illedelmesen, 
két ököllel kopogni a pléhvel 
borított ajtón. Erre oszt bekiját 
la házmester kivülrül, hogy: 
„mit akarsz?!“

Mondok én meg belülről, hogy 
ne pofázz, a bőr bújjak rád. ha­
nem nyisd ki az ajtót, osztón 
eressz ki.

Aszongya, hogy majd, ha 
fagy!

Megójj, hogy utáld meg a 
nemzeccságedet, csak legyünk 
kívül a keritisen, oszt a lőcsöt 
a kezembe kaparinthassam, el­
húzom úgy a nótádat, hogy hót­
todig bolond leszel.

^ „Meteor” mozi. f 
j Bocskai-tér 10. ^

Ma, vasárnap, december 11-én :

A szerelem a, b, c-je,
amerikai sláger dvárni, ű felvonásban. 

Egy itju házaspár története, Mac Murray 
a logbájosabb amerikai filmüvésznö fellépte

és a kisérő műsor.
EI5edísok kezdete : d. u. 3., 5., 7. ís g 
órákor. — Jegyelővétel d. e. 10 érako •. —

Hogy oszt az urak felcihelőd- 
tek a hivatalba, hát jött irtem a 
házmester, oszt felvezetett.

Itt meg osztóin alig győztek az 
urak kérdezősködni, hogy hát 
ki vágyóik, mi járatba, vagyok?

Mikor osztón megmagyaráz­
tam, hogy Bugyi Sándor vagyok 
Debrecenből, hát még ük kirtek 
bocsánatot.

Avval a kezembe attak a lő­
csöt is, mert az ilyen gyilkoló 
szerszámot el szokták venni az 
emberiül; hát mentem én ki­
felé, hanem a házmesternek ám 
akartam egyet adni a. lőccsel, de 
mondok, nem csinálok bajt uj- 
fent, csak ás zt mon tarn néki, — 
hogy alábbvalók váltok, tesvir, 
az égisz nyíregyházi lend őrsig, 
a csömörlisnél, oszt le váltok 
öntve paradicsommal.

Ötón. hogy megtuttam, hogy 
valami Siskának híjják a fiijut, 
hát megigirtein néki, hogy ha 
eccer belived Debrecenyhe, meg- 
sinkázom úgy, hogy heléáU a 
hét nyavalya-

A sógorék meg mán kiír ron­
tó Itatlak. még ászt hittik, hogy 
mán otthon vagyok.

Hanem innen ősz haza is ruc­
cantam. oszt megigirem. hogv 
nem megyek többet Nyíregyhá­
zára. rí műi jenek meg a magok 
kimtől azok a nyíregyházi lén­
él őrök.

Az ősök.
Valami hitvány ember őseivel 

dicsekedett, mire valaki azt- fe­
leli:

— Aki őseivel dicsekszik, alőt­
tem olyannak tetszőik, mint a 
burgonya: annak is a java a 
föld alatt van.

Eyermekszáj.
— Milyen édes ez a kis Edith, 

bizony nem milndennapi kis 
lány.

— Bizony nem, bácsi! A ma­
mii sk-a mondta a múltkor, hogy 
engem a gólyái hozott!

I
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Egyszerű történet.
Magányos, árva fa az utón, 
Fázik-© néha a szivecsked l 
Ha rádhullinak, mint fekette

fátyol
A hűvös esték.

Kis virág cssüg'ged egy üveg-
poliárhan ;

Fonnyadó szirma él-e még?...-.. 
Már nem mesélnek róla régen 
A hűvös estéik.

Valamikor rég...- hajdanán, 
Egymásnak kedvét jaj, de lestek 
És jöttek sorban, katonásan.
A bűnös esték.

..Az ut még egyszer kétfelé vitt, 
Felsírt a fa nagy bánatában... 
vS a kis virág azóta hervad. 
Csüggedten egy üvegpohárban.

Az ég fölöttük csupa felhő,
Az éj mögöttük csupa bánat-... 
S a régi, bűvös-bájos estek 
Éjjent© lopva visszajárnak.

Babiczky Béla.

Sírfelirat.
Az örökké 33 éves asszony öz­

vegyen halt el, rokonai nem vol­
tak s igy a barátnőit kérte meg 
halláos ágyán, hogy temettes- 

8ék el tisztességesen. . .
A barátnők — a sírkő miatt 

— megkérdezték, hogy hány 
év GlS.—- Harminchárom lettem vol­
na a tavasszal, — mondta el­
haló hangon az asszony, azután 
meghalt.

A barátnők tehát elkészítettek 
,a sirkövet, melyre ezt a felírást 
vésték:

Melyeierzíínél.
Háztartási alkalmazott: — És 

vannak gyerekek?
Nagysága (végső kétségbe­

eséssel) : — Istenem, hát vannak 
ma gyerekek ?

li—-| — 1

Itt nyugszik

özv. Siró Jánosné
élt-33 évet, ámbár testvérek 

közt is megvolt mi r negvvenkettö

*Van szerencsém az érdek­
lő (lő közönség tudomására 
hozni, hogy a MÁV fütőház- 
nál a legújabb rendszerű

autogén hegg^sxtő üzememet
megkezdtem.

Letört valutáik, széttört csiz­
mapatkók, rongyos kékru­
hák, poloskaprésonsök. lyu­
kas éjjeli edényeket, angol 
closctekét, (továbbá léghajó 
és ringspiel tengelyekért, sze­
lencék autogénnel való heg- 
gesztését jutányosán elké­
szítem. Ugyanott egy 18.000 
napos olcsó nadrág, piros 
csíkkal, eladó.

Megtekinthető és tszives 
pártfogást kér:

Estván István,
1 géplakatos.

Sajtóhibák.
Hatalmas ecet uaaott el a hajó 

mellett.

A nagy útban kidőlt a kocsis fova.

Érző, lágy szive tele volt kemény- 
nyel.

t
Sebes futása közben a földre vasalt.

„A háború kitört ós elfirördült az 
első ágyú“.

Egy posta-birka az északi tenge­
ren zátonyra jutott-

1 PiilaH-vpreftíHiüa ?
uj fiii&r vaSi étífo zeit. *
Selyem, gMI, *a*trir 
paplanok b »hatók <'s

■ ~ vá .

Kiíegós.
— Nos, mit szól hozzá Mari néni, 

most a fokmérői® mutatja, hogy a 
tejének fele viz. Most már csak be­
ismeri a kihágást?

— Én kérek, most is azt mon­
dok, hogy nem beldöntöttem viz, le- ^ 
hét, hogy attul van, mert a miénk 
tehenek borzasztó szomjasak és na­
gyon sok viz isszáki-...

A kulisszák mögött.
Az állatserofsfet tulajdonosa: No, 

ml a baj, János?
János (a mindenes): Nagy baji 

van. A krokodilus azt mondja, hogy 
elmegy, ha a múlt heti járandóság 
gát ki nem fizetik, a szakállas nő 
dohányt akar s ordít, mivel pénzt 
nem kap; a koplaló leány pedig 
azt mondja, hogy'inkább koplal, 
semhogy a mészárostól hozott husi 
megegye.

M*h»tovt*g Jenő

megtenne 1iw6 . Pehefy 
(s gyapjú paplanokat ké­
szít Alakító , frissítek.

é ócska vattá*, paplanokat veszek.
öEBREBIEHI LAJOS KosioMca 11. sz. __

, QYÓ9Y5ZERTÁRA C5
QTO Z E R É A Z ET1
tvi laboratóriuma
A „KlQTO”~HOZ.
DEBRECEN, P1ÄC-U. 
33, SZÁN ALATT.
A városházzal szemben. 

Különleges gyógy­
szerekben nagy 
o o választék, o o

^_n<< ij'-yi» ■ ■ k *
Felelős szerkesztő: SZIKRA-

Nyomatott a Debreceni Usjág nyomdájában.


